Becmnux ITHUITY. Ipobremor sizvikosnanus u nedazoeuxu Ne 1 2022

YK 372.881.1 DOI: 10.15593/2224-9389/2022.1.9

A.A. bypakosa, J1.1. KopHeeBa Moctynuna: 18.02.2022
Opobpena: 21.03.2022

Ypanbckuin hepepanbHbli YHUBEPCUTET, MpuHsTa k nevatu: 15.04.2022

EkaTtepunbypr, Poccuiickaa ®enepauus

NMPOBJIEMbI MNPOU3HOLWEHUA 3AMMCTBOBAHHbIX
AHTTIMMCKUX CINOB NPU OBYYEHUM BYAYLLUUX
BOCTOKOBEOOB ANMOHCKOMY A3bIKY
KAK BTOPOMY MHOCTPAHHOMY

PaccmaTtpuBaeTcs npobnema owmbok npu NpoayLMpoBaHUM 3aMMCTBOBAHHbIX CIOB SINOHCKOTO
A3blka ranpanro, AOMyLIEHHbIX CTyAEHTaMWU-BOCTOKOBEAAMM, U3Y4aoLLMMMN SAMOHCKAN A3bIK Kak BTOPOMN
MHOCTPaHHBIN NOCrie aHrMMUINCKOro.

B coBpemeHHOIN MeToAMKE NpenofaBaHWs SNOHCKOTO A3blka OAHUM M3 akTyanbHbIX BOMPOCOB
ABngeTcs npobrnema oTpuuaTenbHoW (OHETUYECKON NHTepdEPEHLMU, TO eCTb NEPEHOC (POHETUYECKNX
HopMm PA n A1 Ha snoHckue crioBa MHOCTPaHHOIO MPOUCXOXAEHWS. B CBA3M C MOCTOAHHLIM POCTOM
3aMMCTBOBAHHbIX CMOB B AMOHCKOM f3blke OCTPO CTOMT HeobxoAMMOoCTb 0byyaTb CTYAEHTOB NPOU3HO-
LUeHnto crnoB-rampairo. B HacTosiwee Bpemsa B yuebHOM nnaHe BblAENseTcs He[oCTaTOvHOe Konuye-
CTBO YacoB Ha NOAPOGHOE M3yyYeHne NpaBuI 3anMcu 1 NPON3HOLLEHNS 3aMCTBOBAHWIA N3 €BPOMNENCKUX
A3bIKOB. Heo6X0AMMO BbISICHWTb, Kakne MMEHHO OLUMBKM SBNATCA XapakTepHbIMK Ans oby4atoLmnxcs
ANs oNTUMK3auuW NpeacTaBneHns MaTepyana u otTpaboTkv npasun ynotpebneHus.

MaTtepranom npakTu4ecKkoro nccrnefoBaHns NOCMYXUNM pe3ynbTaTbl KONMYECTBEHHOTO U Kave-
CTBEHHOrO MCCreAoBaHuns, NPOBEAEHHOro cpeaun CTyAEHTOB NepBoro Kypca HanpasneHns «BocTtokose-
AeHve 1 adpurKaHUCTUKa», U3yYaroLwmMX AMOHCKUA A3blK B KaYeCTBE OCHOBHOMO BOCTOYHOIO Ai3blka B
YpanbckoM cenepansHom yHuBepcutete (Poccusi, Ekatepunbypr). B pesynbtate npoBegeHHOro mc-
crnefoBaHus Bbino BbISBNEHO, YTO 0byyaroLwmecs AOMnycKkaT NPUMEPHO paBHOE KONMMYECTBO OLWMOOK B
NPOU3HECEHUN KaK Nerknx, Tak U Tshkenbix Mop. OCHOBHbIE OLIMOKKU, AOMYLUEHHbIE MPY NMPON3HECEHUN
Nerknux Mop, 3aKr4atTCca B OTCYTCTBMM FMACHOTO 3ByKa B MOpe.

He xBaTaeT 3HaHMiA O MpaBuiax 3anucu CroB MHOCTPAHHOTO MPOUCXOXAEHWS, OCODEHHO cne-
umanbHbIx Mop. Heobxoanmo 6onee noapobHO OOBLACHATE NpaBuna 3anucy 1 MPOU3HOLLEHNS 3aMMCT-
BOBaHHbIX CITOB B SINMOHCKOM $A3bIKe, @ TakKe BBOAUTb YMParKHEHUS.

KntoueBble cnoBa: sinoHcKul A3bik, 2alipalizo, 3auMcmeosaHHbIe €108a, NMPou3HoweHue, UH-

mepgepeHyus.
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PROBLEMS OF PRONUNCIATION OF LOANWORDS
GAIRAIGO IN TEACHING ORIENTAL
STUDIES STUDENTS

This article deals with the problem of errors in producing loanwords of the Japanese language
gairaigo, made by Oriental studies learners who study Japanese as a second foreign language after
English.

In the modern methodology of teaching the Japanese language, one of the most pressing is-
sues is a problem of negative phonetic interference, i.e. a transfer of phonetic norms of Russian lan-
guage and L2 to Japanese words of foreign origin. Due to the constant growth of borrowed words in the
Japanese language, there is an urgent need to teach students the pronunciation of gairaigo. At the moment,
the curriculum lacks sufficient number of hours for a detailed study of the rules of writing and pronunciation of
loanwords from European languages. It is necessary to find out what phonetic mistakes are typical for stu-
dents to optimize the presentation of the material and work out the rules of use.

The material of the practical study was the results of a quantitative and qualitative study con-
ducted among first-year students of Oriental studies and African studies, who learn Japanese as the
main Oriental language at the Ural Federal University (Russia, Yekaterinburg). As a result of the study,
it was revealed that students make approximately equal number of mistakes in pronouncing both light
and heavy morae. The main mistakes made when pronouncing light morae are the absence of a vowel
sound in the mora.

There is a lack of knowledge of the rules for writing words of foreign origin, especially special
morae. It is necessary to explain in more detail the rules for writing and pronouncing borrowed words in
Japanese, as well as to introduce exercises.

Keywords: Japanese language, gairaigo, loanwords, pronunciation, interference.

BBenenune

OOyueHne SMOHCKOMY S3BIKY 110 HampaBieHHIo «BocTokoBeaenue u adpu-
KaHUCTHKa» TPOUCXOIUT B YCIOBHSX y4eOHOIO MYJIBTWIMHIBH3Ma, KOTOPBIA 00-
pasytor poxHoi s3bik (PS), mepBbiit mHOCTpanHblid 361K (MS11) u BTOpO#l MHO-
crpannblii 1361k (M512). Cornacno ®I'OC, BeIMycKHUK OakajaBpHara Mo Hampas-
neHno «BocTokoBeneHNE» MOKEH «OCYHIECTBIATh KOMMYHHUKAIMIO Ha SI3bIKE
HaponoB Azuu u Adpuxu (OIIK-1); ocymecTBasITh AEIOBYI0 KOMMYHHKALIUIO B
YCTHOW U MUCbMEHHOH (hopMax Ha rocynapcTBeHHOM s3bike Poccuiickoit Penepa-
LU ¥ MTHOCTpaHHOM (bIX) si3bike (ax)» [1]. Takum 0O6pa3om, BOCTOKOBE]] CO 3HAHU-
€M SITIOHCKOTO SI3bIKa JOJKEH YMETh CBOOOTHO KOMMYHHUIIMPOBATh YCTHO H MHCH-
MEHHO Ha caMble pa3nuyHble TeMbl. OTHaKO B CBSI3M C T€M, YTO PYCCKHH U SIOH-
CKUI1 SI3bIKU OTHOCSITCA K PAa3HBIM A3bIKOBBIM I'pyMIiaM (PYCCKHM S3bIK OTHOCUTCS K
BOCTOYHOC/IaBSIHCKOW MOATPYIIIE CIaBIHCKOM I'PYMIIbI SA3bIKOB, a SIOHCKUI SI3BIK
[IPUHAIJIEKUT STIOHO-PIOKIOCKOM CEMbE SI3BIKOB), OBJAJEHHE TI'PaMMaTHYECKUM,
JICKCUUYECKUM U (DOHETHYECKUM aclleKTaMM SIIOHCKOTO SI3bIKa BBI3BIBAET PsI TPYI-
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HOCTeH y HOcHuTeneil pycckoro s3bika. Cpenu poHeTHUecKuX TpymHOCTEH 0c000
X0YeTCsl OTMETHTh MPOHM3HOIICHWE 3aWMCTBOBAHHUN-2alipaiico, WCTBITHIBAIOIIETO
OTPHIIATEITLHBIN ITepEeHOC WIN HHTEP(EPEHITHIO KaK co cTopoHsl PS, Tak u A1,

B sMOHCKOM SI3BIKE YETKO BBIJICISIOTCS TP KJIACCa CIIOB: HCKOHHO STIOHCKHE
CJIOBA 6d20, CIIOBA C KUTAHCKUMHU KOPHSIMHU KAH20 W 3aIMCTBOBAHUS W3 3araTHBIX
SI3BIKOB — 2aiipaiizo. YIUTHIBas BCEMUPHOE BIMSHUE aHTIIMHCKOTO s3bIKa HA JIPY-
THE SI3bIKH, HETPYIHO MPEJCTaBUTh, YTO AHTJIMHCKHUH SBISETCS OMHHUM U3 OCHOB-
HBIX S3BIKOB-HUCTOYHUKOB 3aUMCTBOBAHUM, UCTIONB3yeMbIX B Snonun. B 1992 romy
K. Takaxacu omyOnukoBan uccieJoBaHUe, B KOTOPOM yKa3all, YTO COTJIaCHO CTa-
TUCTHKE SIMOHCKOTO HAIMOHAIBHOTO HCCIE0BATEILCKOIO MHCTHTYTA SI3bIKA 32
1964 ron, 80,8 % 3amamHBIX 3aMMCTBOBAHUH, UCIIONB3YyEMBIX B SAmoHUH, OBUTH U3
anrmiickoro s3eika [2]. Kpome toro, cormacuo I'. Bun, uzganue «Kpatkoro cio-
Bapsi MHOCTpaHHBIX cJOB» wu3aarenbcTBa Cancsiino 1991 roma comepxaio
33 500 3auMCTBOBaHHBIX CJIOB, B TO BpeMs kKak B uznanue 2010 roma Bomwio Oosee
56 300 eauipaiico. Takum 00pazoM, BCero 3a JBa ACCATHICTHS B pernepTyap HHO-
CTpaHHBIX 3aMMCTBOBaHHHU B SIIOHCKUH S3bIK ObIIO J00aBneHo 6omee 20 000 cios,
B OCHOBHOM aHIJIMACKUX 3auMCTBOBaHMi [3]. HamOosblee KOJIMYECTBO 3aMMCT-
BOBAHHBIX CJIOB U3 aHTJIMMCKOTO S3bIKa Ha6HIOI[aCTC5[ B C(bean MOAbI, KOCMCTHKH,
KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHH, criopTa, OusHeca. JI. JIaBapii mojcuuTal, 4To aHIIId-
[IU3MBI COCTABISIOT 99 % TepMUHOB KOMIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHH, 75 % — Mapke-
THHTA, 67 % — umwKeHepHoro nena, 53 % — menemxmenTta, 41 u 38 % — cooTBeTCT-
BEHHO XUMHYECKOH 1 OMooruueckoi Tepmunoorun [4, ¢. 101-103].

B cBsA3M ¢ MOCTOSAHHBIM POCTOM 3aMMCTBOBAHHBLIX CJIOB B SIIIOHCKOM S3bIKC
OCTPO CTOUT HEOOXOAMMOCTh 00yUYaTh CTYJACHTOB IMIPOU3HOIIECHUIO CIIOB-2alipatico.
B HacTosIMii MOMEHT B y4eOHOM IIJIaHE BBIICISICTCS HEIOCTATOUYHOE KOJIUYECTBO
4acoB Ha MOAPOOHOE W3yUeHHE TPABHUI 3aIUCU U TPOU3HOIICHHS 3aMCTBOBaHHIA
U3 eBpONEHCKHX A3bIKOB. HEOOX0MMO BBISICHUTH, KAKHE MMEHHO OIIHOKH SIBIIS-
IOTCSl XapakTePHBIMHU y OOYYAIOMIUXCS, U ONTHMHU3AIMK TIPEICTABICHHUS Mate-
pualia ¥ OTpabOTKH MPABHI YIOTPEOICHHMSL.

IlocTanoBka mpo0JieMbl

Cpenu (haktopoB, ommyaromux oBianeHue A2 or opnagenns PS u U1,
oTMeuaeTcss TOT (hakT, 4yTO OOydarONIMICS HAYMHACT M3y4aTh TPETHH S3BIK, yiKE
Biajies ABymsi. CoriacHo uccienoBanuio M. BpemOGens, mporiecc oBiajieHus: BTO-
PBIM HMHOCTPAaHHBIM S3bIKOM SBJISIETCS 00Jiee CIIOKHBIM, Ye€M OBJAJICHUE MEPBBIM
WHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, B TOM CMBICJIE, YTO (hOHOJIOTMYSCKUI NIEPEHOC HE OTPaHMU-
YUBACTCS TOJBKO POJHBIM S3bIKOM, HO U paHee MPUOOPETEHHAs MHOS3bIUHAS CHC-
TEMa U OMBIT O0YUYCHHS TAKXKE MOTYT MPEACTABIATH COOON MCTOYHHUK MOTECHIUAIb-
HOT'0 MEKbA3BIKOBOI'O BIUAHUA [5, ¢. 75—76], TO eCcTh OBIIAZICHHE TPETHUM SI3BIKOM
MIPOUCXOIUT depe3 mpu3my poaaoro (PS) u BToporo si3eikoB (MA1).
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Ilpu wnzyuenmn W52 oOyuarommecss 4YacTO CTaJKHBAaIOTCS C TpaMM-
MaTHYECKOH, JIeKCHUuecko m (oHerndeckoit mHTepdepennneii. doHeTHUECKAS
HHTEepEepeHLINsT «HEU30€KHO BOSHUKAET B YCIOBHUIX MCKYCCTBEHHOTO (Y4eOHOTO)
omnuHTBI3MaY [6, C. 129] 1 3aHNMaeT 0c000€ MECTO B CHITY CBOETO PETYJISIPHOTO U
CHUCTEMHOTO XapaKTepa, MPOHU3bIBAET BECh PEUEBOM MaTepuall, 3aTparuBas Kak
aApTUKYIATOPHYIO, TaK U TEPIENTHBHYIO 0a3y s3bIKa [7].

Wntepdepennnsi BO3HUKAET TOTAA, KOrJa OOYYAIOUIMHCS, «OTOXKIECTBIIS
(hoHEMY BTOPHUIHOI CHCTEMBI C (JOHEMOI IMEPBUYHON CHCTEMBI, BOCIIPOM3BOIUT €€
1o (OHETHYECKUM TMpaBUIaM MEPBUYHOTO SI3bIKA, TO €CTh KOTIJa OH MPEICTABISET
HanOoJsee OIU3KHE 3BYKH POJTHOTO SI3BIKA HA MECTE 3BYKOB WHOCTPAHHOTO SI3BIKAY
[8. c. 35]. A.H. fIxoBneBa coBmecTHO ¢ A.H. MIKOHHMKOBOH yKa3bIBalOT Ha TOT
(hakT, 9T0 MPUUMHON WHTEP(HEPEHIINN MOXKET MOCITYKUThH HCIIOB30BaHNE TPEIbI-
JYIIETO JIMHIBUCTUYECKOTO oMbITa Oe3 aHanuza [9, €. 102]. B 70-x rogax XX Beka,
3. TepHec BBICKa3al CIEIYIONIYIO MBICIh: «€CIH 00yJaIOUINiiCcS U3y4yaeT Ba HHO-
CTPaHHBIX S3bIKA, TO MHTepEepeHIrs MosBIsieTcs Kak mexny PSA u WAL, tak u
mexay PA u A2, KpoMe Toro, oHa BO3HUKAET MEXKIY ABYMS U3YYaeMbIMU S3bI-
KaMH — TEM CaMBbIM 3TOT IIPOIIECC OCIOXKHACTCSA, — & UMEHHO B 000MX HaIrpaBJieHHU-
SIX, TO €CTh B HanpasieHuu ot M1 k M2 u HaoGopo» [10. . 6].

OCHOBHOU MPUYHHON (POHETHYECKON WHTEpPEPEHIINU, BOSHUKAIOLICH MEK-
Iy €BPONEHCKUMHU SI3BIKAMU U SITTOHCKUAM SI3BIKOM, SIBIISTFOTCS pa3Nuius POHETHIE-
CKOro cTposi. MUHUMaIbHON CErMEHTHOW €JIMHMIIEN SITTOHCKOTO fA3bIKa SBIISIETCS
Mopa. Beiaensior qBa Bua MOp: JeTKHE U TsDKeNble. JIerkue Mopsl MpeICTaBiIsIoT
co00if TTIaCHBIE U CJIOTH OTKPBITOTO THIA; KaK MPaBUJIO, IPU UX MPOAYILHPOBAHUH
y oOydaromuxcs He BOSHHKAET 3aTpynHeHui. CrenuanbHble TN TaK Ha3bIBaeMbIe
TSKENbIE MOPBI — 3TO MOPBI, «COAep Kalliue B cede TeMUHUPOBAHHBIM COTJIACHBIMH,
JIONITHIA TITACHBIA 3BYKH, a Takke HazaiubHbIN /N/. CrienuanbHble MOPHI HE TIOSIBIIS-
I0TCSl B HayaJle cJIOBa, He HECYT aKIIEHTHOTO S/pa, MMEIOT pa3INyHble auto(QOHBI 1
T. 1.» [11, c. 49]. HecmoTpst Ha TO, 4TO CiElMANbHBIX MOP B SITOHCKOM f3BIKE BCE-
ro tpu, uccreqoBanue K. Tamaoka n C. Makuoka MoKasaio, 9TO OHU SIBJISTFOTCS
JIOCTaTOYHO YacCTOTHBIMU [12. C. 542]. 3auMCTBOBaHUE CIOB U3 UHOCTPAHHBIX SI3bI-
KOB B SIIOHCKHUH SI3BIK MPOMCXOIUT B COOTBETCTBUH C MPAaBHIAMHU AIIOHCKOH (OHO-
TaKTUKH, 9TO HEU30EKHO MPHUBOANT K «MCKAKEHHUIO» FCXOIHOTO 3BYYaHHS CIIOB
si3pIKa-goHopa [13, €. 101]. ITockonbKy SIIOHCKUI SI3bIK B OTJIMYUE OT aHTJIMUCKOTO
A3BIKA SIBISIETCS CJIOTOBBIM, TO HA CTHIKE COTJIACHBIX 3BYKOB aHTJIMHCKOTO S3bIKa B
2atipatico BO3HUKAIOT JONOJIHUTENBHBIE TIIaCHBIE, a TAK)KE B 3aMMCTBOBAHHBIX CJIO-
BaX YaCTO TMIOSBIIAIOTCS CIENUANbHBIE MOPBL «IpoeKkT» project [ prodzokt]
(sam. B2 x4 b [purojekuto]) B ncxomHoM ciioBe 2 ciora, a B AHOHCKOM CIIOBE 5
Mop; «dyr6om» (anri. soccer ['spka]) mo-smoncku # v h— [sakka], B anrmmiickom
CJIOBE 2 CIIoTa, B SITOHCKOM — 4 MOPBI, U3 HUX 2 CICIUaIbHbIE — TeMUHUPOBAHHBIH
cornacubiit [K] u monruii rnacHsIi [a].
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P. Oryma B 2018 roxy mpoBena uccienoBaHue cpeau 51 cTyneHrta, uzy-
YalOIUX SMOHCKUH fA3bIK B KAaueCTBE OCHOBHOW CIIEIMAIbHOCTU B MOCKOBCKHX
yHuBepcuTeTax. OHa NpUIlIa K BHIBOAY, YTO HAaHOOIbIIee KOINIeCTBO (hOHETHYe-
CKUX OLIMOOK COBEPIIAIOT CTYIEHTHl HAYaJbHOIO YPOBHS, YEM BBIIIE YPOBEHb
BJIaJICHHS SIMOHCKUM SI3IKOM, TEM MEHbIIE OIIMOOK JOMYCKaloT O0OydYaromuecs
[14, c. 119]. B 2019 rony A.A. bypakoBoii ObUTO IPOBEIEHO HCCIIEOBAHUE, IIe-
JBI0 KOTOPOTO OBUIO BBISBICHHWE HanOojee YacTOTHBIX (POHETHUECKUX OIIMOOK,
COBEPILIAEMbIX PYCCKOS3BIYHBIMHU CTYACHTaMHU |—4-X KypcoB, M3y4aroIluX SIIOH-
CKUH s3bIK B YpanbckoM (enepansHoM yHuBepcutere (r. ExarepunOypr). beuio
IPOBENIEHO yCTHOE TecTUpoBaHue 50 CTyICHTOB, 3aKIIIOYAIOLICECs B YTEHUH BCIyX
HE3HAKOMOTO TEKCTa Ha SIMOHCKOM S3bIKe 0Oe3 MpeaBapUTeNbHONH MOJATOTOBKH.
B pesynprare uccienoBaHus ObIJIO YCTAHOBICHO, YTO (POHETHUECKUE OIMUOKHU CTY-
JACHTOB HAYaJIbHBIX M CTApIINX KYPCOB OTIMYAIOTCA. Ecmn CTYACHTHI 3-ro u 4-ro
KypCOB B OCHOBHOM JIOIYCKAIOT OIIMOKH NPH MPOU3HECEHHH CIIOB, NPHHAAJICKA-
HIMX KUTAWCKOMY CIIOO JIEKCHKH SITOHCKOTO SI3bIKa KaH20, TO OCHOBHAs Macca (o-
HETHYECKUX OIIMOOK, NOMYIIEHHBIX CTYAEHTaMu 1-ro M 2-r0 KypcOB, CBf3aHa C
NPOU3HECEHHEM 3aUMCTBOBAHHOM JICKCHUKU eatipatieo [15, €. 67].

HccienoBanue u ero pe3yJjibTarhbl

B coBpemeHHOI MeTOIMKE MTpernogaBaHus ATOHCKOTO A3bIKA OJTHUM U3 aKTy-
AIBHBIX BONPOCOB SIBJIAETCS IpolieMa oTpuuaTeNbHON (poHeTnueckoi uHTEpde-
pEeHIInH, TO ecTh nepeHoc GoHerndyeckux HopM P um USI1 Ha smoHckue ciioBa
MHOCTPAHHOTO NPOMCXOKIeHHUS. Llesnblo 1aHHOTO MCclenoBaHus SIBISIETCS BBISB-
JeHre TpoOiieM MPOHM3HOIICHHS 3aMMCTBOBaHHK -eatipalico, BOHUKAIINX y pycC-
CKOSI3BIYHBIX CTYACHTOB, M3yYalOIIUX SIIIOHCKHH SI3BIK KaK BTOPOW MHOCTpPAHHBIN
MIOCIIE AHTJIMHCKOTO.

UccnenoBanue OBLIO COCPEIOTOUCHO HA aHAU3€ (POHETUUECKMX OTKIIOHE-
HUH B peYM POCCHIICKHMX CTYAEHTOB IEPBOTO Kypca HampamieHus «Bocrokoserne-
HHUE U appUKaAHUCTHKA», JOMYLICHHBIX B Pe3yJIbTaTe HHTEP(PEPUPYIOLIETO BIHUSIHUS
POJTHOTO $I3BIKA ¥ TIEPBOTO MHOCTPAHHOTO (AHTJIMHACKOr0) M MPUYMHAX UX BO3HUK-
HoBeHUs. B sHBape 2021 roga ObuIo MpoOBEAEHO YCTHOE coOeceJoBaHUE Ha SOH-
CKOM f3BIK€ B PaMKax M3YYEHHBIX B MIEPBOM ceMecTpe TeM. B mccnenoBannu npu-
HSUIM ydacTue 22 cTyneHTa 1-ro Kypca, H3y4arolue SIMOHCKUH sS3bIK M0 HalpaBsiie-
HUI0 «BocTokoBeneHne W appUKaHHCTHKA» B YPalbCKOM  (ellepaibHOM
yYHHUBEpCUTETE UMEHM TepBoro npesuneHTa Poccuu b.H. Enpruna. Jlns Bcex cTy-
JICHTOB aHTJIMHCKUH SI3bIK SBISIETCA MEPBBIM WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM. 22 BUIE03a-
nucu MHGOPMaAHTOB 0oOLIel MPONOILKUTENBHOCTBI0 113 MuHYT 27 cekyHn OblH
3armcansl pu oMo miatdopmer Microsoft Teams (tabiuia).
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OIHI/I6KI/I, AOMMYHICHHBIC B IPOU3HOMICHUHN 3aUMCTBOBAHHBIX CJIOB eadpazko

CJioBo SAnonckas
SInoHcKoe CJ10BO Omnbdka
fI3BIKA-I0OHOPA TPAaHCKPUIIIUSA
INST e —
XaHTbI-MaHcHiicK 4} 2 hanti manshisuku | hanchi manstisuku (1)
HinkHEKaMCK SR LAY nijinekamusuku nijint kamusuku (1)
Kypran TNT kurugan kurgan (1)
I'puHBUY TV ETF gurinbichi grinvichi (1)
[Maccax NyHTa passaju passaji (1)
Fantasy Ty T— fantaj1 fenteji (1)
Game = gému geimu (6)
Minecraft ~A T TTk mainkurafuto mainkrafuto (1)
Assassin's Creed T U—FR asashin kurido asasinsu kurido (1)
CiaoBo SInoHckoe cJI0BO SInonckasn
Omnodka
SI3BIKA-A0HOPA TPAaHCKPpUIIIUSA
StarCraft AE—=7F 7k sutakurafuto staru kurafuto (2)
TJ—)VR-F7 17 warudo obu worudu ofu
World of Warcraft *+—7 77k wokurafuto warkurafuto (1)
BioShock NAFavy baioshokku bioshokku (1)
Titanic ZAR= T taitanikku titanikku (1)
Bouneiibon NL—R—/b baréboru bon.boru (1),
bariboru (1)
BackeT6on INAr sy RAR— L basukettobdru baSUKetto?oru (2),
basketboru (1)

AnHanu3 ommOOK, JONMYIIEHHBIX WHPOPMaHTaMH, MTOKa3all, YTO B OCHOBHOM
omurOKK OBUTK JIOMYIIEHBI B CIIOBAaX, OTCYTCTBYIOIIUX B BOKaOysipe ydeOHHKA.
CroBa, BCTpeUaroInecst Ha CTpaHUIaX yueOHMKa, Takhe Kak 7 L & [terebi] «reme-
BU30p», =V B =—#x— [Kompyita] «kommbroTep», A74— [SUpotsu] «cmopt»,
- h— [sakka] «dpyrbom» M T. A., CTYAEHTHI NpoM3HECIH BepHO. VckiodeHus
COCTaBMWJIM 3 ClIOBa «UIpay», «BOJEH00I» M «OackeTO0». Ci0BO «BOJCHOOI»
L —7AR—  [baréboru] HexoTopble CTyneHTHI Tpou3Hecnu kak [boriboru] wu
[bariboru]; «backerbom» /s= 74 kA— v[basukettoboru] xax [basukettoboru] u
[basketboru], ymyckast criermanbHble MOPBI TEMUHHUPOBAHHOTO COTJIACHOTO «Y k)
[tto] u monrux rmacHbIX 3ByKoB [€] u [0] B Mopax [I€], [bO]. BepositHo, B kauecTBe
SI3bIKA-JIOHOpA JUIS CJIOB, 00O3HAYAIONINX TaKWEe BHJBI CIOPTA, KaK BOJEHOON u
OackerOo, obydaromnuecs Beiopanu PSI, a ue MS11. O6 3TOM CBHIETENHCTBYET OT-
CYTCTBUE HE TOJBKO T€MHHHUPOBAaHHBIX COTJACHBIX 3BYKOB, HO TaKXE W JIOJTOTO
TJTACHOTO «O» [0] B ciore «-00J1», KOTOPHIH MPUCYTCTBYET W B aMEPUKAHCKOM U
OpUTaHCKOM BapHWaHTaX aHTIUICKOro s3bIKa: «Boseibom» ['va:libo:l] (amep.),
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['volibo:1] (6put.); «backer6om» [ beeskitho:l] (amep.), ['ba:skitbo:1] (6pur.). Ha
HaIll B3V, 9TO CBS3aHO C TEM, YTO JAHHBIC CJIOBA MPOYHO BOILIM B JICKCHKOH
PYCCKOTO sI3bIKa, ¥ MHOTHMMH CTYACHTAMHU YK€ HE PAacCMaTpPUBAIOTCS KaK HHO-
cTpaHHble. TeM He MeHee 6 CTYIeHTOB M3 22 COBEPLIWIN OMIMOKY B CIOBE «UTPay
(s, *—2 [gemu]), mpou3Hecs ero Kak [geimu], 3aMeHUB crienuanbHyo Mopy [€]
Ha TJIACHBIH [1], 4TO, BEPOSITHO, CBSA3aHO C TOMYJISIPHOW CEepUeil Urp IJisi KOHCOIH
PlayStation IV [#%cs 4 4 %77 =—x] [chojigengeimu nepuchinu], rue B
caMOM Ha3BaHHMHU BCTPEYACTCs CIOBO ~ 1 4 [geimu].

IMTockonbKy Ha 3aHATHSAX YACTO BCTpEYalcs U yrnotpedisiics TonoHuM «Exa-
TepuHOYpr» (sm. THT ' > F)L4Y, [ekaterinburugu]), To ¢ ero mpousHeceHueM y
oOydaronmxcs He BO3HUKIO MmpodiieM. OgHako mpu Oecene Ha TEMY O POAHOM TO-
poJie, CTYACHTHI, IPOXKUBAIOIINE B IPYTUX rOPOJaX, JOIMYCKaNId OMIMOKHU: T. XaH-
ThI-MaHcuiick (sn. /~>7 1 « v ¥ —A 7, [hanti manshisuku]) ¢onema [ti] Obuta
3aMeHeHa Ha [Chi], a Takxke B JOMOJHEHUE K YK€ UMEIOIEMYCsl IOJITOMY TIIaCHOMY
[1] 6611 mOOaBNEH TIacHI [i], 1 HazBaHKME TOpOA OBLTO MPOU3HEeceHO Kak [hanchi
mansTisuku]. Hmwkaekamck (sir. =% % 22 7 [nijinekamusuku]) oaux u3 cTyacH-
TOB mpou3Hec Kak [Nnijinikamsuku], 3amenus cior [ne] ua [ni]. BepositHo, Mo aHa-
aoruu ¢ Hwkaum HoBropogom (sim. =¥ =—/ v ='r K [nijini novgorodo]). B npo-
M3HOLICHHH Ha3BaHus ropoaa Kypran (sm. 7/L7% > [Kurugan]) Gbut mpormyiieH
riacHslii 3Byk [U] Bo BTopoit Mope [Kurgan]. Cpeau TOMOHMMOB, B IPOU3HECEHHH
KOTOPBIX O0YyYaolIHecs JOMYCTHIN OIIMOKH, MOKHO BBIICIHTH 9P20YPOOHUMbL
(tepmun P. U. Koznosa [16]) . EkarepunOypra, Takue kak TL| «['puaBua» u TI]
«[Taccax»: «punBuu» [gurinvich] (so. 2V > v, [gurinbichi]), «Ilaccax»
(st X v H P =, [passaju]) [passaji].

[TepeBoa aHIIIOA3BIYHBIX HA3BAHUI MHOCTPAHHBIX KHHT, (DUIIBMOB, KOMITBIO-
TEPHBIX UTP U T. JI. HA ATIOHCKUH A3bIK MPOUCXOAUT MPH TOMOIIHU CIIOCO0a TpaHC-
KPUIILUK B COOTBETCTBUH C MPABHJIaMH SOHCKON oHOTaKTHKH. TeM He MeHee He
eIMHUYHBI CITydad, KOrja OOydaroluecss MPOW3HOCAT 3aMMCTBOBAHHBIC CJIOBA,
OIMpasich Ha MPOM3HOLICHUE CJIOBa B pOJHOM si3bike. Tak, Ha3Banue dpuinbma «Tu-
TaHWK» (dm. % A % = 7, [taitanikku]) crynent npousnec kak [titanikku]. JIure-
paTypHBIN kaHp «GIHTI3M» (1. 7 7 > % v—, [fantaji]) Obu1 mpou3HeceH ¢ TpemMs
ommbkamu — [fenteji] — rmacHbie 3ByKH B MIEPBOi U BTOPOit MOpax MpOU3HECEHBI HA
aHrmiickuit manep (anri. fantasy [ fentosi]), a Taxke oTcyTCTBYeT J0NTOTA TIIAC-
HOT'O 3ByKa, TO €CTh BMECTO 5 (hoHEeM ObUIH 03BYyUYCHBI TOJIBKO 4eThipe. Hanbob-
IIMe 3aTPYIHEHUS Y CTYJCHTOB BbI3BAIM Ha3BaHUs KOMIIBIOTEpHBIX Urp. K mpume-
py, ommbka B nmpousHecenun urpsl «BioShock» [bioshokku] (aurm. ['baresfok], si.
A A= vz, [baioshokku]), BepositHee Bcero, Bei3BaHa umHTEpdepeHuuei PS
0 QHAJIOTHH C MPEAMETOM «Ononorus». J[Ba cTyaeHTa NpH NPOM3HECCHUH Ha3Ba-
Husg urpbl «StarCrafty (sm. 24—~ 7~ b, [sutakurafuto]) ommbiuce B mepBoit
gactu cioBa [Staru kurafuto].
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O600mas u3NMOKEHHOE BHINIE, OTMETUM, YTO OOYYaromHecs IOMYyCKaloT
NPUMEPHO PaBHOE KOJIMYECTBO OMMOOK B MPOM3HECEHHH KaK JIETKUX, TaK M TsDHKe-
nmeix Mop: 17 u 19 ommbok cooTrBeTcTBEeHHO. OCHOBHBIE OIIMOKH, JOITYIIEHHBIE
IPU TIPOM3HECEHUH JIETKUX MOp, 3aKIIOYAlOTCS B OTCYTCTBHHU TJIACHOTO 3BYKa B
Mope. Takxe B 46 % mpuBeneHHBIX cioB (7 U3 15) Mpon30mII0 HECOBIAICHNE KO-
JMYECTBA MOp, KaK TPaBUIIO, B TIPOM3HECCHHBIX MH()OPMAHTAMH CIIOBAX, KOJIHYE-
CTBO MOp OBLTO MeHbIIIe Ha |—2 BBHULy OTCYTCTBHSI JOJTOTO TIIACHOTO 3BYKa.
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Qunancuposanue. UccnenoBanue He UIMEI0 CIOHCOPCKOU MOJIEPIKKY.
Kongpauxm unmepecos. ABTOPBI 3asBISIIOT 00 OTCYTCTBHU KOH(IINKTa HHTEPECOB.
Bxnao aBTOpoB paBHOIICHEH.
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